
Elementos Deportivos
Sportive Elements
Équipement sportif
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.500 x 772 x 2.300 mm

REF: MU.ED.ESL

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

REF: MU.ED.ESC

ESCALADA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
90 x 90 x 100 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada
con barniz al agua de acabado nogal. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.
 

ESLALOM

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.210 x 90 x 1.600 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant

REF: MU.ED.BARPAR

BARRAS PARALELAS
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
90 x 90 x 550 / 450 / 350 mm

SALTO EQUILIBRIO
REF: MU.ED.SALEQU

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer. Paintinged steel poles, antioxidant 
treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.200 x 1.200 x 2.500 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.

REF: MU.ED.SEN

SENTADILLAS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.190 x 90 x 990 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.

REF: MU.ED.VAL

VALLAS
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.400 x 2200 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.
Marcas de altura en vinilo autoadhesivo. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer. Paintinged steel poles, antioxidant 
treatment. Self-Adhesive Vinyl Height Marks.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant. Les marques de hauteurs sur vinyle auto-
adhésif.

REF: MU.ED.SALALT

PULSO
REF: MU.ED.PUL

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.335 x 90 x 2.300 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.350 x 90 x 2.800 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

REF: MU.ED.ESP

ESPALDERA

SALTO DE ALTURA



131

M
A

D
E

R
A

W
O

O
D

/ 
E

N
 B

O
ISESPALDERAS INCLINADAS

REF: MU.ED.ESPINC

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.530 x 901 x 2778 mm

FLEXIONES
REF: MU.ED.FLE

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.240 x 90 x 990 mm

MESA DE EJERCICIOS
REF: MU.ED.MESEJE

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 780 x 800 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.900 x 90 x 895 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada
con barniz al agua de acabado nogal. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.

REF: MU.ED.BAREQU

BARRA DE EQUILIBRIO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 780 x 1090 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

REF: MU.ED.BANLUM

BANCO LUMBARES

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000x 780 x 1.350 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

REF: MU.ED.BANABD

BANCO ABDOMINALES
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Medidas /Size/Mesures (LWH): 1100 x 525 x 1332 mm
Superficie del juego /Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2200 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 3700 mm
Peso / Weightt/ Poids: 47,9 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 330 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1245 x 1070 x 1490 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 39,9 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 0 mm

Elemento que mejora la movilidad de los 
miembros inferiores, así como el equilibrio y 
la coordinación del cuerpo.

Element that improves the mobility of the lower limbs, 
as well as the balance and coordination of the body.

Élément qui améliore la mobilité des membres 
inférieurs, l’équilibre et la coordination du corps.

Elemento que potencia, desarrolla y mejora 
la musculatura de los hombros. Mejora la 
flexibilidad general de las
articulaciones de hombros, muñecas, 
codos y clavículas.

Element that strengthens, develops and improves the 
muscles of the shoulders. Improves overall flexibility of 
joints of shoulders, wrists, elbows and clavicles

Elément qui améliore et développe la musculature des 
épaules. Améliore la flexibilité globale des articulations 
des épaules, des poignets, des coudes et des 
clavicules.

REF: MU.JB.PAT

JB. PATINES

Placas y postes galvanizados. Soldaduras zincadas y cubiertas con pintura en polvo en horno. 
Terminación pintura al polvo verde RAL 9007 y gris RAL 9006.
Con placas para instalación sobre hormigón.

Galvanized plates and poles.Zinc-plated solders and polyester powder coated finish. Finishing polyester powder paint 
green RAL 9007 and gray RAL 9006. With plates for installation on concrete.

Plaques et poteaux galvanisés  Soudures zinguées et recouvertes de peinture en poudre cuite au four.
Peinture de finition en poudre vert RAL 9007 et gris RAL 9006
Avec des plaques pour l’installation sur le béton.

CARACTERISTICAS GENERALES
GENERAL CHARACTERISTICS / CARACTERISTIQUES GENERALES

REF: MU.JB.VOL

JB.VOLANTE
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REF: MU.JB.PON

JB. PONY

REF: MU.JB.BICEST

JB. BICICLETA ESTATICA

Medidas / Size / Mesures (LWH): 853 x 490 x 1305 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2000 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 3500 mm
Peso / Weightt/ Poids: 45,8 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 810 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1263 x 558 x 1267 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 36,6 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 750 mm

Elemento que fortalece y desarrolla la 
musculatura de piernas, permitiendo un 
completo movimiento de las
extremidades inferiores.

Element that strengthens and develops the muscles 
of legs, allowing a complete movement of the lower 
extremities.

Élément qui renforce et développe la musculature 
de jambes, permettant un mouvement complet des 
membres inférieurs.

Elemento que fortalece la musculatura de 
brazos, cintura, abdomen, espalda y pecho, 
permitiendo un completo movimiento de las 
extremidades.

Element that strengthens the muscles of arms, waist, 
abdomen, back and chest, allowing a complete 
movement of the extremities.

Élément qui renforce les muscles des bras, des jambes, 
la taille, l’abdomen, le dos et la poitrine, permettant un 
mouvement complet des extrémités.

Altura mínima para uso / Min. user height / Hauteur minimale d'utilisation:  a partir de 1400 mm
Peso máximo para uso / Max. user weight / Poids maximum pour l'utilisation: 150 Kg

Certificados por la TUV para la normativa EN16630.

Certified by TUV under EN16630 standard.

Certifié parle TUV pour la norme EN16630
Certificado según Norma
EN 630:2015
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REF: MU.JB.ESQFON

REF: MU.JB.EXTPIE

JB. ESQUI DE FONDO

JB. EXTENSOR DE PIERNAS

REF: MU.JB.CIN

JB. CINTURA

Medidas / Size / Mesures (LWH): ø1648 x 1350 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 43 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 150 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 713 x 620 x 970 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2000 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 3500 mm
Peso / Weightt/ Poids: 35,2 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 590 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1023 x 539 x 1510 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 46,7 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 150 mm

Elemento que ejercita la cintura y ayuda a 
relajar los músculos de cintura, cadera y 
espalda.

Element that exercises the waist and helps relax the 
muscles of the waist, hips and back

Élément qui exerce la taille et aide à se détendre 
muscles de la taille, des hanches et du dos..

Elemento para fortalecer piernas.

Element to strengthen legs.

Élément pour renforcer les jambes.

Elemento que mejora la movilidad de los 
miembros superiores e inferiores, así como 
la flexibilidad de las articulaciones.

Element that improves the mobility of upper and lower 
extremities, as well as the flexibility of articulations.

Élément qui améliore la mobilité des membres 
supérieurs, inférieurs et la flexibilité des articulations.
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REF: MU.JB.SUR

REF: MU.JB.TIM

JB. SURF

JB. TIMON
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REF: MU.JB.COL

JB. COLUMPIO

Elemento que desarrolla y refuerza la 
musculatura de piernas y cintura, en 
concreto de cuádriceps, gemelos,
glúteos y músculos abdominales inferiores.

Element that develops and strengthens the muscles of 
legs and waist, specifically quadriceps, twins, gluteal and 
lower abdominal muscles.

Élément qui développe et renforce la musculature 
des jambes et la taille, en particulier les quadriceps, 
les jumeaux, les fesses et les muscles abdominaux 
inférieurs.

Elemento que refuerza la musculatura de los 
miembros superiores, así como la flexibilidad 
y agilidad de las articulaciones del hombro.

Element that reinforces the muscles of the upper limbs, 
as well as the flexibility and agility of the shoulder 
articulations.

Élément qui renforce la musculature des membres 
supérieur, la flexibilité et l’agilité des articulations de 
l’épaule.

Elemento para fortalecer las zonas lumbares 
dorsales y caderas

Element to strengthen dorsal, hips and lumbar zones.

Élément pour renforcer les parts lombaires dorsales et 
des hanches.
.

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1930 x 568 x 1700 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2000 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 3500 mm
Peso / Weightt/ Poids: 62,5 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 430 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 870 x 767 x 1940 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 38,8 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 0 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1050 x 784 x 1400 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 48 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 160 mm


